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ПОПЕРЕДЖЕННЯ – Зберігайте пристрій у сухому місці.

• Цей пристрій призначений тільки для домашнього використання. Він не підходить для
комерційних або промислових умов, а також не повинен використовуватися на 
відкритому повітрі або в сирих приміщеннях;
• Ніколи не дозволяйте дітям або людям з обмеженими фізичними або розумовими 
здібностями використовувати цей прилад самостійно;
• Будь ласка, використовуйте його безпечно і під наглядом людини, яка розуміє, як 
правильно використовувати виріб, і усвідомлює потенційну небезпеку;
• Будь ласка, будьте уважні під час використання приладу поблизу дітей і домашніх
тварин. Крім того, будьте обережні та не дозволяйте дітям і домашнім тваринам 
гратися з цим виробом;
• Не торкайтеся до вилки або пилососа мокрими руками, не прибирайте мокре 
волосся або рідину;
• Якщо шнур живлення або вилка пошкоджені, не використовуйте прилад;
• Якщо шнур живлення пошкоджено, доручіть його заміну фахівцеві з відділу технічного
обслуговування виробника або відповідної сервісної служби, щоб уникнути будь-яких
ризиків;
• Якщо виріб працює неправильно, зламаний, залишений на вулиці на тривалий час 
або зазнав впливу рідин, негайно зв'яжіться з нашою компанією;
• Будь ласка, не розбирайте виріб, неправильний метод складання може призвести до 
ураження електричним струмом або пожежі, будь ласка, зв'яжіться з нашою компанією, 
якщо вам потрібен ремонт;
• Не збирайте пилососом легкозаймисті або горючі рідини, як-от бензин, і уникайте 
використання виробу в місцях із легкозаймистими або горючими газами;
• Не тягніть за шнур живлення, не ставте важкі предмети на апарат і не дозволяйте
дверцятам защемити шнур. Також не прибирайте пилососом цигарки, сірники, гарячу
сажу або інші, що горять димлять або гарячі предмети.
• Не вставляйте нічого в повітрозабірник і не блокуйте його. Після використання, 
обслуговування або заміни деталей переконайтеся, що вилка вимкнена, перш ніж 
починати роботу  з апаратом:
• Не зберігайте прилад на відкритому повітрі, у ванній кімнаті або інших вологих місцях;
• Не використовуйте ароматичні або запашні речовини як фільтри, оскільки вони 
можуть стати причиною загоряння.
• Машинка для стрижки тварин призначена тільки для стрижки.
• Ножиці для тварин призначені тільки для домашнього використання. Будь ласка,
використовуйте ножиці для тварин, коли шерсть вихованця суха.

• Будь ласка, не працюйте і не виймайте вилку з розетки мокрими руками. Щоб 
уникнути несправностей і ураження електричним струмом.
• Будь ласка, не паліть і не використовуйте інші легкозаймисті предмети.
• Не використовуйте в місцях із легкозаймистими або горючими рідинами. Оскільки це
може призвести до пожежі та вибуху, будь ласка, не вдихайте легкозаймисті рідини
та горючі речовини.
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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Під час використання електроприладів необхідно завжди дотримуватися основних 
запобіжних заходів, зокрема таких:
ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО ПРИЛАДУ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ – Для зниження ризику загоряння, ураження електричним струмом 
або отримання травм:
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*Примітка:
Зверніть увагу, що шланг має струмопровідну функцію і не повинен використовуватися для всмоктування або 
занурення у воду з метою очищення.
Регулярно перевіряйте шланг на наявність пошкоджень і не використовуйте його, якщо він пошкоджений.
Перед чищенням або обслуговуванням виробу обов'язково вийміть вилку з розетки, щоб запобігти нещасним 
випадкам.

1) "Не збирайте предмети, що горять або димлять, такі як сигарети, сірники або
гарячий попіл".
2) "Не використовуйте пилосос без пилозбірника та/або фільтрів".
3) "Доглядаючи за улюбленцем, дотримуйтесь правильного догляду. Поводьтеся з
твариною акуратно і розчісуйте її дбайливо. Щоб уникнути травмування тварини
не використовуйте цей інструмент на морді вихованця.

Завжди вимикайте прилад перед підключенням механічних аксесуарів.

Не діставайте машинку для стрижки тварин, що впала у воду. Негайно відключіть 
прилад від мережі.

Не користуйтеся машинкою для стрижки тварин під час купання або в душі.

Не розміщуйте і не зберігайте машинку для стрижки тварин у місцях, де вона може 
впасти або бути затягнутою у ванну чи раковину.

Не кладіть і не кидайте машинку у воду або іншу рідину.

Цей прилад не призначений для використання особами (включно з дітьми) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також з 
недостатнім досвідом і знаннями, якщо тільки вони не отримали нагляд або 
інструктаж з використання приладу від особи, відповідальної за їхню безпеку. Діти 
повинні перебувати під наглядом, щоб не гратися з приладом.

Не використовуйте прилад на відкритому повітрі та не працюйте з ним під час 
використання аерозольних (розпилюваних) продуктів.

Не використовуйте машинку для стрижки тварин з пошкодженим або зламаним 
гребінцем, оскільки це може призвести до травми обличчя.

Машинка для стрижки тварин використовується тільки зі щіткою CH2.

Не залишайте прилад у місцях, де він може виявитися:

1) може бути пошкоджений твариною або 2) схильний до впливу погодних умов.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ – Тільки для домашнього використання.

Постійний струм

Змінний струм

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
• Під час першого використання може з'явитися специфічний запах, але він не матиме
негативного впливу на організм.
Під час першого використання цього продукту може з'явитися запах, але через деякий час 
він зникне. Будь ласка, поставтеся до цього з розумінням.
Однак якщо запах гару зберігається, будь ласка, негайно припиніть його використання!
• Будь ласка, тримайте пилозбірник і фільтр у чистоті протягом.
Якщо пилозбірник і фільтр використовуються в забрудненому стані, вони можуть стати 
причиною несправності, і можуть статися непередбачені поломки.
• Під час обслуговування обов'язково вимкніть живлення і вийміть вилку з розетки, перш ніж 
починати роботу.
Якщо ввімкнути живлення під час обслуговування, це може призвести до ураження
електричним струмом, нещасних випадків і травм.
• Цей прилад припиняє роботу в разі аномального підвищення температури.
Якщо відбувається ненормальне нагрівання двигуна, роботу буде негайно зупинено, якщо
всмоктувальний отвір заблоковано, роботу буде негайно зупинено. Вийміть пилозбірник, 
переконайтеся, що всмоктувальний отвір і фільтр чисті, а потім відкрийте його через 60 
хвилин.
• Обов'язково використовуйте кожен фільтр у встановленому стані.
Будь ласка, переконайтеся в тому, що фільтр встановлений і використовується. Якщо фільтр 
знятий і не використовується, це стане однією з причин поломки.

Переконайтеся, що всі фільтри встановлені правильно, перш ніж використовувати продукт.
Невиконання цієї вимоги може призвести до збоїв у роботі.

Звертайте увагу на гострі леза та прямі кути під час використання приладдя, як-от гребені-
відокремлювачі та тримери, оскільки вони можуть стати причиною порізів і травм.
a) Не залишайте прилад увімкненим у розетку. Відключайте прилад від розетки, коли він не
використовується, і перед обслуговуванням.
b) Не використовуйте прилад на відкритому повітрі або на вологих поверхнях.
c) Не дозволяйте використовувати прилад як іграшку. При використанні дітьми, домашніми
тваринами або рослинами, а також поблизу від них необхідна пильна увага.
d) Використовуйте тільки те, що описано в цьому посібнику. Використовуйте тільки 
рекомендовані виробником насадки.
e) Не використовуйте пошкоджений шнур або вилку. Якщо прилад не працює належним
чином, його впустили, пошкодили, залишили на відкритому повітрі або впустили у воду, 
поверніть його в сервісний центр.
f) Не тягніть і не переносьте прилад за шнур, не використовуйте шнур як ручку, не
закривайте двері, підклавши шнур, не тягніть шнур по гострих кутах. Тримайте шнур
якомога далі від нагрітих поверхонь.
g) Не виймайте вилку з розетки, потягнувши за шнур. Щоб вийняти вилку з розетки, візьміться 
за вилку, а не за шнур.
h) Не беріться за вилку або прилад мокрими руками.
i) Не кладіть в отвори ніяких предметів. Не використовуйте прилад із заблокованими
отворами; не допускайте потрапляння пилу, ворсу, волосся і всього, що може зменшити 
потік повітря.
j) Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та всі частини тіла якомога далі від отворів і
рухомих частин.
k) Вимкніть усі елементи керування, перш ніж виймати вилку з розетки.
l) Будьте особливо обережні під час прибирання на сходах.
m) Не використовуйте для збирання легкозаймистих або горючих рідин, таких як бензин, і не 
використовуйте в місцях, де вони можуть перебувати.

заблокированными отверстиями; не допускайте попадания пыли, ворса, волос и всего, 
что может уменьшить поток воздуха.
j) Держите волосы, свободную одежду, пальцы и все части тела подальше от отверстий 
и движущихся частей.
k) Выключите все элементы управления, прежде чем вынимать вилку из розетки.
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У комплект входить
Вміст упаковки

Головний пристрійРолик для 
видалення шерсті

Щітка для грумінгу

Машинка для стрижки 3 в 1

Стійка для інструментів

Вузька машинка
 для стрижки

Щітка для очищення

М'який шланг

Машинка для 
шліфування кігтів

Насадка для шлангаТримач шланга

Стандартна машинка 
для стрижки

Насадки для 
стрижки 
(3-6 мм 5-8 мм)

Початок роботи
Під'єднайте м'який шланг до головного блоку
Вставте шланг в основний блок, використовуючи кінець із круглою кнопкою.

Примітка: Переконайтеся, що шланг правильно орієнтований для 
правильного підключення до основного блоку.

Підключення аксесуара до шланга

Примітка: Під час використання аксесуарів звертайте увагу на їхні краї, щоб не подряпати руки.

Примітка: Ілюстрації наведено тільки для довідки. Будь ласка, зверніться до продукту, щоб дізнатися його 
фактичний зовнішній вигляд.

click

click

UA UA



6 7

Примітка:
У режимі для домашніх тварин рівень звуку поступово збільшується, що допомагає вихованцям 
адаптуватися і не лякатися раптових гучних звуків.

1. Виберіть аксесуар.
2. Під'єднайте пристрій.
3. Поверніть ручку за годинниковою стрілкою, щоб переключити передачу. 
Передача 0 вимикає пристрій, а передача 1 активує режим захисту від домашніх
тварин.
4. Перемикайте передачу залежно від мети використання.

Як використовувати
Ручка перемикання передач

Передача 1 Кішки та домашні тварини, які не звикли до пристрою

Передача 2 Короткошерсті домашні тварини

Передача 3 Довгошерсті домашні тварини

Передача 4 Прибирання дому

Примітка: Будь ласка, звертайте увагу на край леза і гострі ділянки, не докладайте надмірних зусиль, які можуть 
призвести до подряпин на шкірі під час використання.

Електричні ножиці для тварин слід використовувати тільки для стрижки шерсті 
тварин.

У комплект входять дві насадки різних розмірів, що підвищує універсальність приладу. 

Використання аксесуарів
Щітка для грумінгу
З її допомогою можна видаляти з шерсті домашніх тварин злиплі або старе волосся і 
залишки шерсті, а також розчісувати шерсть, роблячи її більш пухнастою. Під час 
прибирання шерсть всмоктується в пилозбірник. Якщо волосся накопичується на щітці, 
натисніть на важіль "Очищення", щоб звільнити та видалити його. Відпустіть важіль, щоб 
продовжити прибирання.

Машинка для стрижки 3 в 1
Стандартна машинка для стрижки: Ідеально підходить для підстригання шерсті на 
великих ділянках тіла вашого улюбленця, забезпечуючи рівну і рівномірну стрижку для 
підтримки акуратного зовнішнього вигляду.
Вузька машинка для стрижки: Ідеальна для точного догляду за делікатними ділянками, 
такими як між пальцями лап і навколо кігтів, забезпечуючи ретельний догляд і турботу.
Машинка для шліфування кігтів: Призначений для м'якого шліфування кігтів вашого 
улюбленця, являючи собою безпечну і зручну альтернативу традиційному підрізанню 
кігтів.
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1. Не використовуйте жодні аксесуари для всмоктування з вологих поверхонь.
2. Не допускайте потрапляння вологи на основний блок і не використовуйте

його у місцях із застійною водою.

Використання аксесуарів
Щітка для прибирання
Її можна використовувати для очищення сухого сміття від домашніх тварин 
або шерсті, що лежить на підлозі.

Примітка:
Будь ласка, звертайте увагу на край леза та гострі ділянки, уникайте надмірного натискання під час 
використання, щоб не пошкодити шкіру.

Ролик для видалення шерсті
Ефективно видаляє шерсть домашніх тварин з тканинних поверхонь. Щоб відкрити 
пристрій, просто поверніть його за годинниковою стрілкою — у цьому положенні 
сторона з перфорацією повністю відкривається. Поворот проти годинникової 
стрілки допомагає очистити поверхню ролика від накопиченої шерсті під час 
роботи.

Очистіть контейнер для відходів
1. Зніміть пилозбірник: Підніміть пилозбірник догори, щоб витягти його.
2. відкрийте нижню кришку пилозбірника, щоб висипати відходи: Переверніть
контейнер фільтром догори, поверніть нижню кришку, щоб відкрити, і висипте
відходи.
3. Встановіть пилозбірник: Встановіть нижню кришку назад на пилозбірник,
поверніть її, щоб зафіксувати, і встановіть пилозбірник на місце.

Догляд та обслуговування
Запобіжні заходи:
• Перед чищенням приладу вимкніть електроживлення.
• Використовуйте тільки оригінальні деталі, придбані у виробника або його сервісних 
агентів.

Примітка:
• Будьте обережні під час обслуговування пилозбірника.
• Якщо знятий пилозбірник промивається, будь ласка, встановіть його на місце після висихання, щоб 
запобігти потраплянню вологи у двигун, що може призвести до ураження електричним струмом або 
пошкодження машини.

Примітка:
Фільтр слід очищати холодною водою не рідше одного разу на два місяці. Під час очищення не забудьте 
вимкнути живлення / вийняти вилку з розетки.

1. Зніміть пилозбірник і вийміть кошик фільтра.
2. Промийте його водою, а потім злийте воду.
3. Помістіть у добре провітрюване місце для просушування не менше ніж
на 24 години.
4. Після ретельного просушування правильно встановіть фільтр на
колишнє місце.

Очистіть кошик фільтра

1 32

click
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Догляд та обслуговування
Зберігання шланга/шнура живлення
Оберніть шланг за годинниковою стрілкою навколо корпусу машини та закріпіть його в 
засувці на задній панелі пристрою.

Зберігання аксесуарів
Вставте приладдя зверху вниз у відповідні місця на стійці для інструментів.

Технічні характеристики

Модель CH2 НОМІНАЛЬНА 
ПОТУЖНІСТЬ 350 Вт

НОМІНАЛЬНА ЧАСТОТА 60 Гц НОМІНАЛЬНА 
НАПРУГА

120 В~

* Якщо у вас є інші питання або коментарі про продукт, будь ласка, зв'яжіться з нами за адресою 
support@movatech.com. 
Вебсайт: https://us.mova-tech.com

click

click

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Храните прибор в сухом месте

•• Это устройство предназначена только для домашнего использования. Оно не
подходит для коммерческих или промышленных условий, а также не должен
использоваться на открытом воздухе или в сырых помещениях;
•• Никогда не позволяйте детям или людям с ограниченными физическими или
умственными способностями использовать этот прибор самостоятельно;
•• Пожалуйста, используйте его безопасно и под присмотром человека, который
понимает, как правильно использовать изделие, и осознает потенциальную 
опасность;
•• Пожалуйста, будьте внимательны при использовании прибора вблизи детей и
домашних животных. Кроме того, будьте осторожны и не позволяйте детям и 
домашним животным играть с этим изделием;
•• Не прикасайтесь к вилке или пылесосу мокрыми руками, не убирайте мокрые волосы
или жидкость;
•• Если шнур питания или вилка повреждены, не используйте прибор
• Если шнур питания поврежден, поручите его замену специалисту из отдела
технического обслуживания производителя или соответствующей сервисной службы, 
чтобы избежать любых рисков;
•• Если изделие работает неправильно, сломано, оставлено на улице на длительное
время или подверглось воздействию жидкостей, немедленно свяжитесь с нашей 
компанией;
•• Пожалуйста, не разбирайте изделие, неправильный метод сборки может привести к
поражению электрическим током или пожару, пожалуйста, свяжитесь с нашей 
компанией, если вам нужен ремонт;
•• Не собирайте пылесосом легковоспламеняющиеся или горючие жидкости, такие как
бензин, и избегайте использования изделия в местах с легковоспламеняющимися или 
горючими газами;
• Не тяните за шнур питания, не ставьте тяжелые предметы на аппарат и не
позволяйте дверце защемить шнур. Также не убирайте пылесосом сигареты, спички, 
горячую сажу или другие горящие, дымящиеся или горячие предметы.
•• Не вставляйте ничего в воздухозаборник и не блокируйте его. После использования,
обслуживания или замены деталей убедитесь, что вилка отключена, прежде чем 
приступать к работе с аппаратом:
• Не храните прибор на открытом воздухе, в ванной комнате или других влажных
местах;
•• Не используйте ароматические или душистые вещества в качестве фильтров, так как
они могут стать причиной возгорания.
•• Машинка для стрижки животных предназначена только для стрижки
• Ножницы для животных предназначены только для домашнего использования.
Пожалуйста, используйте ножницы для животных, когда шерсть питомца сухая.

•• Пожалуйста, не работайте и не вынимайте вилку из розетки мокрыми руками. Во
избежание неисправностей и поражения электрическим током.
•• Пожалуйста, не курите и не используйте другие легковоспламеняющиеся предметы
•• Не используйте в местах с легковоспламеняющимися или горючими жидкостями.
Поскольку это может привести к пожару и взрыву, пожалуйста, не вдыхайте 
легковоспламеняющиеся жидкости и горючие вещества.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
При использовании электроприборов необходимо всегда соблюдать основные меры 
предосторожности, в том числе следующие:

ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭТОГО ПРИБОРА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Для снижения риска возгорания, поражения электрическим 
током или получения травм:
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*Примечание:
Обратите внимание, что шланг имеет токопроводящую функцию и не должен использоваться для всасывания 
или погружения в воду в целях очистки.
Регулярно проверяйте шланг на наличие повреждений и не используйте его, если он поврежден.
Перед чисткой или обслуживанием изделия обязательно выньте вилку из розетки, чтобы предотвратить 
несчастные случаи.

1) "Не собирайте горящие или дымящиеся предметы, такие как сигареты, спички
или горячий пепел".
2) "Не используйте пылесос без пылесборника и/или фильтров".
3) "Ухаживая за питомцем, соблюдайте правильный уход. Обращайтесь с
животным аккуратно и расчесывайте его бережно. Во избежание травмирования
животного не используйте этот инструмент на морде питомца.

Всегда выключайте прибор перед подключением механических аксессуаров.
Не доставайте машинку для стрижки животных, упавшую в воду. Немедленно 
отключите прибор от сети.

Не пользуйтесь машинкой для стрижки животных во время купания или в душе.
Не размещайте и не храните машинку для стрижки животных в местах, где она 
может упасть или быть затянута в ванну или раковину.
Не кладите и не роняйте машинку в воду или другую жидкость.
Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а 
также с недостаточным опытом и знаниями, если только они не получили надзор 
или инструктаж по использованию прибора от лица, ответственного за их 
безопасность. 

Дети должны находиться под присмотром, чтобы не играть с прибором.
Не используйте прибор на открытом воздухе и не работайте с ним во время 
использования аэрозольных (распыляемых) продуктов. Не используйте машинку 
для стрижки животных с поврежденной или сломанной расческой, так как это 
может привести к травме лица.
Машинка для стрижки животных используется только с щеткой CH2.
Не оставляйте прибор в местах, где он может оказаться:
1) может быть поврежден животным или 2) подвержен воздействию погодных
условий.

СОХРАНИТЕ НАСТОЯЩИЕ ИНСТРУКЦИИ – Только для домашнего использования.

Постоянный ток

Переменный ток

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
• При первом использовании может появиться специфический запах, но он не окажет 
негативного воздействия на организм.
При первом использовании этого продукта может появиться запах, но через некоторое 
время он исчезнет. Пожалуйста, отнеситесь к этому с пониманием.
Однако если запах гари сохраняется, пожалуйста, немедленно прекратите его 
использование!
• Пожалуйста, держите пылесборник и фильтр в чистоте в течение.
Если пылесборник и фильтр используются в загрязненном состоянии, они могут стать 
причиной неисправности, и могут произойти непредвиденные поломки.
• При обслуживании обязательно отключите питание и выньте вилку из розетки, прежде 
чем приступать к работе.
Если включить питание во время обслуживания, это может привести к поражению 
электрическим током, несчастным случаям и травмам.
• Данный прибор прекращает работу при аномальном повышении температуры.
Если происходит ненормальный нагрев двигателя, работа будет немедленно 
остановлена, если всасывающее отверстие заблокировано, работа будет немедленно 
остановлена. Выньте пылесборник, убедитесь, что всасывающее отверстие и фильтр 
чистые, а затем откройте его через 60 минут.
• Обязательно используйте каждый фильтр в установленном состоянии.
Пожалуйста, убедитесь в том, что фильтр установлен и используется. Если фильтр снят и 
не используется, это станет одной из причин поломки.

Убедитесь, что все фильтры установлены правильно, прежде чем использовать продукт 
Невыполнение этого требования может привести к сбоям в работе.

Обращайте внимание на острые лезвия и прямые углы при использовании 
принадлежностей, таких как гребне отделители и триммеры, так как они могут стать 
причиной порезов и травм.

a) Не оставляйте прибор включенным в розетку. Отключайте прибор от розетки, когда он 
не используется, и перед обслуживанием.
b) Не используйте прибор на открытом воздухе или на влажных поверхностях.
c) Не разрешайте использовать прибор в качестве игрушки. При использовании детьми, 
домашними животными или растениями, а также вблизи от них необходимо пристальное 
внимание.
d) Используйте только то, что описано в данном руководстве. Используйте только 
рекомендованные производителем насадки.
e) Не используйте поврежденный шнур или вилку. Если прибор не работает должным 
образом, его уронили, повредили, оставили на открытом воздухе или уронили в воду, 
верните его в сервисный центр.
f) Не тяните и не переносите прибор за шнур, не используйте шнур в качестве ручки, не
закрывайте дверь, подложив шнур, не тяните шнур по острым углам. Держите шнур 
вдали от нагретых поверхностей.
g) Не вынимайте вилку из розетки, потянув за шнур. Чтобы вынуть вилку из розетки, 
возьмитесь за вилку, а не за шнур.
h) Не беритесь за вилку или прибор мокрыми руками.
i) Не помещайте в отверстия никаких предметов. Не используйте прибор с 
j) k) Выключите все элементы управления, прежде чем вынимать вилку из розетки.
k) l) Будьте особенно осторожны при уборке на лестнице.
l) m) Не используйте для сбора легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, таких 
как бензин, и не используйте в местах, где они могут находиться.

заблокированными отверстиями; не допускайте попадания пыли, ворса, волос и всего, 
что может уменьшить поток воздуха.
j) Держите волосы, свободную одежду, пальцы и все части тела подальше от отверстий 
и движущихся частей.
k) Выключите все элементы управления, прежде чем вынимать вилку из розетки.

RURU
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В комплект входит
Содержание упаковки

Главное устройствоРолик для 
удаления шерсти

Щетка для груминга

Машинка для стрижки 3 в 1

Стойка для инструментов

Узкая машинка 
для стрижки

Щетка для чистки

Мягкий шланг

Машинка для
 шлифовки когтей

Насадка 
для шланга

Держатель 
шланга

Стандартная машинка
 для стрижки

Насадка для 
стрижки 

(3-6 мм 5-8 мм)

Начало работы
Подключите мягкий шланг к главному блоку
Вставьте шланг в основной блок, используя конец с круглой кнопкой.

Примечание: Убедитесь, что шланг правильно ориентирован для правильного 
подключения к основному блоку.

Подключение аксессуара к шлангу

Примечание: При использовании аксессуаров обращайте внимание на их края, чтобы не поцарапать руки.

Примечание: Иллюстрации приведены только для справки. Пожалуйста, обратитесь к продукту, чтобы узнать его 
фактический внешний вид.

click

click

RURU
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Примечание:
В режиме для домашних животных уровень звука постепенно увеличивается, что помогает питомцам 
адаптироваться и не пугаться внезапных громких звуков.

1. Выберите аксессуар.
2. Подключите устройство.
3. Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы переключить передачу. Передача 0 
выключает устройство, а передача 1 активирует режим защиты от домашних 
животных.
4. Переключайте передачу в зависимости от цели использования.

Как использовать
Ручка переключения передач

Передача 1 Кошки и домашние животные, не привыкшие к устройству

Передача 2 Короткошерстные домашние животные

Передача 3 Длинношерстные домашние животные

Передача 4 Уборка дома

Примечание: Пожалуйста, обращайте внимание на кромку лезвия и острые участки, не прилагайте чрезмерных 
усилий, которые могут привести к царапинам на коже во время использования.

Электрические ножницы для животных следует использовать только для стрижки 
шерсти животных.

В комплект входят две насадки разных размеров, что повышает универсальность прибора.

Использование аксессуаров
Щетка для груминга
С ее помощью можно удалять с шерсти домашних животных слипшиеся или старые 
волосы и остатки шерсти, а также расчесывать шерсть, делая ее более пушистой. Во 
время уборки шерсть всасывается в пылесборник. Если волосы скапливаются на 
щетке, нажмите на рычаг "Очистка", чтобы освободить и удалить их. Отпустите рычаг, 
чтобы продолжить уборку.

Машинка для стрижки 3 в 1
Стандартная машинка для стрижки: Идеально подходит для подстригания шерсти на 
больших участках тела вашего питомца, обеспечивая ровную и равномерную стрижку 
для поддержания аккуратного внешнего вида.
Узкая машинка для стрижки: Идеальна для точного ухода за деликатными участками, 
такими как между пальцами лап и вокруг когтей, обеспечивая тщательный уход и заботу.
Машинка для шлифовки когтей: Предназначен для мягкой шлифовки когтей вашего 
питомца, представляя собой безопасную и удобную альтернативу традиционному 
подрезанию когтей.

RU RU
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1. Не используйте никакие аксессуары для всасывания с влажных
поверхностей.

2. Не допускайте намокания основного блока и не используйте его в местах с
застойной водой.

Использование аксессуаров
Щётка для уборки
Её можно использовать для очистки сухого мусора от домашних животных или 
плавающей по полу шерсти.

Примечание:
Пожалуйста, обращайте внимание на край лезвия и острые участки, избегайте чрезмерного давления при 
использовании, чтобы не поцарапать кожу.

Ролик для удаления шерсти
Эффективно удаляет шерсть домашних животных с тканевых поверхностей. Чтобы 
открыть устройство, просто поверните его по часовой стрелке — в этом положении 
сторона с перфорацией полностью открывается. Поворот против часовой стрелки 
помогает очистить поверхность ролика от накопившейся шерсти во время работы.

Очистите контейнер для отходов
1. Снимите пылесборник: Поднимите пылесборник вверх, чтобы извлечь его.
2. Откройте нижнюю крышку пылесборника, чтобы высыпать отходы: Переверните
контейнер фильтром вверх, поверните нижнюю крышку, чтобы открыть, и высыпьте 
отходы.
3. Установите пылесборник: Установите нижнюю крышку обратно на пылесборник, 
поверните ее, чтобы зафиксировать, и установите пылесборник на место.

Уход и обслуживание
Меры предосторожности:

• Перед чисткой прибора отключите электропитание.
• Используйте только оригинальные детали, приобретенные у производителя или его 
сервисных агентов.

Примечание:
• Будьте осторожны при обслуживании пылесборника.
• Если снятый пылесборник промывается, пожалуйста, установите его на место после высыхания, чтобы 
предотвратить попадание влаги в двигатель, что может привести к поражению электрическим током или 
повреждению машины.

Примечание:
Фильтр следует очищать холодной водой не реже одного раза в два месяца. При очистке не забудьте отключить 
питание / вынуть вилку из розетки.
После просушки обязательно установите корзину фильтра на место; мокрые корзины фильтра могут привести к 
поражению электрическим током и неисправности.

1. Снимите пылесборник и выньте корзину фильтра.
2. Промойте ее водой, а затем слейте воду.
3. Поместите в хорошо проветриваемое место для просушки не менее чем 
на 24 часа.
4. После тщательной просушки правильно установите фильтр на прежнее 
место.

Очистите корзину фильтра
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Уход и обслуживание
Хранение шланга/шнура питания
Оберните шланг по часовой стрелке вокруг корпуса машины и закрепите его в защелке 
на задней панели устройства.

Хранение аксессуаров
Вставьте принадлежности сверху вниз в соответствующие места на стойке для 
инструментов.

Технические характеристики

Модель CH2 НОМИНАЛЬНАЯ 
МОЩНОСТЬ 350 Вт

НОМИНАЛЬНАЯ ЧАСТОТА 60 Гц НОМИНАЛЬНОЕ 
НАПРЯЖЕНИЕ

120 В~

* Если у вас есть другие вопросы или комментарии о продукте, пожалуйста, свяжитесь с нами по 
адресу support@movatech.com. 
Вебсайт: https://us.mova-tech.com

click

click

WARNING — Keep the appliance dry.

• This machine is designed for home use only. It is not suitable for commercial or industrial
conditions, nor should it be used outdoors or in wet places;

• Never allow children or individuals with limited physical or mental abilities to use this
product alone;

• Please use it safely and under the supervision of someone who understands how to use
the product properly and is aware of the potential dangers;

• Please pay full attention when using it near children and pets. In addition, please be
careful not to let children and pets play with this product;

• Do not touch the plug or machine with wet hands, and do not vacuum up wet hair or 
liquid;

• If the power cord or plug is damaged, do not use the product;
• If the power cord is damaged, have it replaced by a professional from the

manufacturer's maintenance department or a relevant service provider to avoid any
risks;

• If the product is not functioning correctly, broken, left outside for an extended period, or
has been exposed to liquids,contact our company immediately;

• Please do not disassemble the product, wrong assembly method may cause electric
shock or fire, please contact our company when you need repair ;

• Do not vacuum flammable or combustible liquids, such as gasoline, and avoid using the
product in areas with flammable or combustible gases;

• Do not pull on the power cord, place heavy objects on top of the machine, or let
the door trap the cord. Also, do not vacuum cigarettes, matches, hot soot, or other 
burning, smoking, or hot items

• Do not insert anything into the air inlet or block it. After use, maintenance, or
replacement of parts, ensure that the plug is disconnected before handling the machine:

• Do not store the product outdoors, in the bathroom, or other damp locations;
• Avoid using aromatic or scented substances as filters, as they may cause fire.
• The animal clippers is intended for trimming purposes only.
• The animal clippers are intended for household use only. Please use the animal clippers

when the pet hair is dry.

• Please do not operate or unplug the power cord with wet hands.
In order to avoid malfunction and electric shock, please absolutely prohibit.
• Please do not smoke and other highly flammable things.
• Please do not use in places with flammable or flammable liquids. Because it may
cause fire and explosion, please do not inhale highly flammable liquids and
combustibles.
• There may be a peculiar smell when used for the first time, but it will not cause
adverse effects on the body.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following: 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

WARNING — To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

RU
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

b) Do not use outdoors or on wet surfaces
c) Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near
children, pets or plants.
d) Use only as described in this manual. Use only manufacturer's recommended
attachments.
e) Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, has
been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, return it to a service 
center.
f) Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord

around sharpedges or corners. Do not run appliance over cord. Keep cord away from
heated surfaces.
g) Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
h) Do not handle plug or appliance with wet hands.
i) Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free
of dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow.
j) Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and
moving parts.
k) Turn off all controls before unplugging.
l) Use extra care when cleaning on stairs.
m) Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in
areas where they may be present.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using this product for the first time, there will be an odor but it will disappear after a 
while. Please understand.
However, if the burnt smell persists, please stop using it immediately! 
• Please keep the dust cup and filter clean for a long time.
If the dust cup and filter are used when they are dirty, they may be the cause of 
malfunction, and unexpected accidents may occur. 
• When maintaining, be sure to cut off the power and unplug the power cord before 

proceeding.

If the power is turned on for maintenance, there will be a risk of electric shock, accidents 
and injuries. 
• This product stops its operation when the temperature rises abnormally.
If abnormal heating of the motor occurs, the operation will be stopped immediately, if the 
suction port is blocked, the operation will be stopped immediately, take out the dust cup, 
confirm that the suction port and filter are clean, and then open it after 60 minutes. 
• Be sure to use each filter with the installed state.
Please be sure to install and use the filter. If the filter is removed and used, it will be one of 
the reasons for the failure. 

Make sure all filters are properly installed before using the product
As failure to do so can cause malfunctions.
Pay attention to sharp blades and right angles when using accessories
such as slicker combos and trimmers, as they can cause cuts or injuries.

a) Do not leave appliance when plugged in. Unplug from outlet when not in use and before
servicing.

*Note:
Please note that the hose has a conductive function and should not be used to suck up or immerse in water for 
cleaning purposes.
Regularly check the hose for damage, and do not use it if it is damaged.
Before cleaning or performing maintenance on the product, be sure to remove the plug from the socket to prevent 
accidents.

1) "Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or
hot ashes."
2) "Do not use without dustbin and/or filters in place."

3)"While grooming your pet, use proper care. Handle carefully and brush gently. To prevent 
injury to your pet, avoid using this tool on the face of your pet.

Always turn off this appliance before connecting mechanical accessories.
Do not reach for animal clipper that has fallen into water. Remove immediately from power 
connection.
Do not use animal clipper while bathing or in a shower.
Do not place or store animal clipper where it is able to fall or be pulled into a tub or sink. Do 
not place in or drop into water or other liquid.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
Do not use outdoors or operate while aerosol (spray) products are being used.
Do not use this animal clipper with a damaged or broken comb, as it has the 
potential to result in facial injury.
The animal clipper is only used with CH2 only.
Do not leave the appliance where it is expected to be:
1) Subject to damage by an animal, or 2) Exposed to weather.

SAVE THESE INSTRUCTIONS — Household use only.

Direct current

Alternating current

ENG
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Package Includes
Packing List 

Main UnitHair Remove Roller

Grooming Brush

3-in-1 Clipper

Tool Rack

Narrow Clipper

Cleaning Brush

Soft Hose

Nail Grinder

Nozzle HeadHose Holder

Standard Clipper

Clipping Comb 
(3-6 mm 5-8 mm)

Get Started
Connect the Soft Hose to the Main Unit
Insert the hose into the main unit using the end with a circular button.

Note: Please ensure the hose is correctly oriented for proper connection to the main unit.

Connect an Accessory to the Hose

Note: When using accessories, please pay attention to the edges of the accessories to avoid scratching your 
hands.

Note: The illustrations are for reference only. Please refer to the product for the actual appearance.

click

click
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Note: 
The pet-friendly mode features gradually increasing sound levels, aiding pets in acclimating without being startled 
by sudden loud noises.

1. Choose an accessory.

2. Plug in the device.

3. Rotate the knob clockwise to increase the gear. Gear 0 shuts down the device, and
gear 1 activates the pet-friendly mode.

4. Switch gears according to the intended purpose of use.

How to Use
Gear Switching Knob

Gear1 Cats & pets unaccustomed to the device

Gear2 Short-haired pets

Gear3 Long-haired pets

Gear4 Home cleaning

Note: Please pay attention to the blade edge and sharp areas, and avoid applying excessive force that may cause skin 
scratches during use. 
Animal electric clippers should only be used to trim animal fur.

Two clipping combs of different sizes are provided, enhancing the product's versatility. 

Note: The objects are scattered and small; please store them properly when not in use.

Use of Accessories
Grooming Brush
It can remove the floating or old hair and the debris in the hair from pets, and it can comb 
the hair, making it more fluffy. During grooming, hair is suctioned into the dustbin. If hair 
accumulates on the brush, push the "Clean" lever to release and remove it. Release the 
lever to continue grooming smoothly.

3-in-1 Clipper
Standard Clipper: Ideal for trimming fur on large areas of your pet's body, ensuring a smooth 
and uniform cut to maintain a neat appearance.

Narrow Clipper: Perfect for precision grooming around delicate areas such as between the 
toes and around the nails, providing meticulous care and grooming.

Nail Grinder: Designed to gently grind down your pet's nails, providing a safe and convenient 
alternative to traditional nail clipping

ENG
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1. Do not use any accessories for suctioning wet surfaces.

2. Do not let the main unit get wet or use it in places with standing water.

Use of Accessories
Cleaning Brush
It can be used to clean dry pet debris or floating hair on the floor.

Note:
Please pay attention to the blade edge and sharp areas, and avoid applying excessive force that may cause skin 
scratches during use.

Hair Remove Roller
It can efficiently remove pet hair from fabric surfaces. To open, simply rotate clockwise; in 
this position, the side with perforations is fully exposed. Counter-clockwise rotation helps 
clearing accumulated hair from the roller surface while the device is operating.

Clean the Dustbin
1. Remove the dustbin: Lift the dustbin upward to remove it.
2. Open the dustbin’s bottom cover to dump out the trash: Invert the dustbin with the filter

facing upwards, rotate the dustbin’s bottom cover to open the dustbin, and dump out 
the trash.

3. Install the dustbin: Place the dustbin’s bottom cover back onto the dustbin, rotate it to
secure it, and reinstall the dustbin.

Care & Maintenance
Precautions: 
• Please disconnect the power supply before cleaning the appliance.

• Please use only the original parts purchased from the manufacturer or its service agents.

Note:
• Be careful when handling the dust cup.
• If the removed dust cup is washed, please reinstall the dust cup after it is dry to prevent ingress of moisture into the 

motor, which could cause electric shock or damage to the machine.

Note:
The filter should be cleaned with cold water at least once every two months.
When cleaning, remember to disconnect the power supply / unplug the device from the socket.
Be sure to reinstall the filter basket after drying it; wet filter baskets can cause electric shock and malfunction.

1.Remove dustbin, and take out the filter basket.
2.Rinse with water, and then drain the water.
3.Place it in a well-ventilated area to dry for at least 24 hours.
4.After thorough drying, properly install the filter back to the original place.

Clean the Filter Basket
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Hose/Power Cord Storage

Hose Storage
Wrap the hose clockwise around the body of the machine, and secure the hose into the 
latch at the back of the machine

Accessories Storage
Insert the accessories from top to bottom into their corresponding positions on the tool 
rack.

Specifications

Model CH2  RATED POWER 350 W

RATED FREQUENCY 60 Hz RATED VOLTAGE 120 V~

* If you have other questions or comments about your product, please contact us via support@mova-
tech.com.
Website: https://us.mova-tech.com
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